
Всероссийская научная конференция 

«Лингвистика в цифровую эпоху» 

 

ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ – 1 

 

Руководители – проф. КРЕТОВ А.А., проф. БОРИСКИНА О.О. 

 

Заседание 4 апреля в 10.00 – 13.30, ауд. 49 

(пл. Ленина, 10) 

 

1. Проф. РАХИЛИНА Е.В. История языка как на ладони: цифровой 

Лермонтов 

2. Проф. РЕЗНИКОВА Т.И. Что мы делаем, когда играем: о лексической 

типологии глаголов абстрактной семантики 

3. Проф. ГРИШАЕВА Л. И. О пользе возвращения к описанному материалу 

4. Проф. КРЕТОВ А. А. Как свергают короля или битва синонимов 

5. Проф. ШИЛИХИНА К.М. Выражение ортологической оценки в 

профессиональном дискурсе лингвистов и в коммуникации носителей 

языка 

6. Проф. ЦУРИКОВА Л. В. Дискурсивные форматы социального 

взаимодействия в интернет-пространстве 

7. Проф. БОРИСКИНА О.О., доц. ДОНИНА О. В.  НКРЯ + ВГУ = новый этап 

сотрудничества (2020-2025 гг.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Регламент: 

Пленарное заседание – 30 минут (доклад + обсуждение) 

Секционное заседание – 15 минут (доклад + обсуждение) 

 

Для получения ссылок для подключения онлайн просьба писать зам.декана по 

науке ф-та РГФ Дониной Ольге Валерьевне – olga-donina@mail.ru  

  

mailto:olga-donina@mail.ru


ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ – 2 

 

Руководители – проф. ФЕНЕНКО Н.А., проф. КОРНЕВА В.В. 

 

Заседание 7 апреля в 9.00 – 12.00, ауд. 49 

(пл. Ленина, 10) 

 

1. Проф. КОРНЕВА В.В. Трансонимизация как способ расширения 

ономастикона (на материале испанского языка) 

2. Проф. ПОЛЯНЧУК О.Б. Особенности  концептуальной и семантической 

интеграции комплексного знака 

3. Проф. ЛАЕНКО Л. В. Визуализация смысла политической карикатуры как 

креолизованного типа текста  

4. Доц. СЕМОЧКО С.В., доц. ПИВОВАРОВА Е.Л. Перспективы и проблемы 

обучения аудиовизуальному переводу в вузе 

5. Проф. ФЕНЕНКО Н.А. Лингводидактический потенциал использования 

цифровых информационных ресурсов в процессе обучения письменному 

переводу  

6. Проф. ВЕЛИЧКОВА Л. В. Системное исследование звучащей речи 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



СЕКЦИЯ 

«ИССЛЕДОВАНИЯ МОЛОДЫХ УЧЕНЫХ» 

 

Руководители – проф. ФЕНЕНКО Н.А., проф. КРЕТОВ А.А. 

 

Заседание 4 апреля в 14.00, ауд. 49 

(пл. Ленина, 10) 

 

1. Асп. ВАСЕНКО А. О. Распознавание эмоций искусственным интеллектом 

2. Асп. ЖЕРЕБЦОВА В. А. Параметры речи, влияющие на оценку речевого 

портрета говорящего (экспериментальное исследование) 

3. Асп. СТРЯПЧИХ Н. А. Формальные признаки спонтанного и прочтенного 

носителями русского языка текста 

4. Преп. ЛЫСЕНКО Д. А. Reaction video как особый жанр видеоблогинга в 

компьютерно-опосредованной коммуникации 

5. Ст. преп. ЧЕПРАСОВА Т. Л. Убеждение как стратегия речевого 

воздействия в британском академическом дискурсе (на примере эссе 

персуазивного типа) 

6. Преп. ТИТОВА В. Д. Неопределенная множественность: от перемены мест 

слагаемых сумма меняется 

7. Асп. ЛАЗУРЕНКО Е. В. Прием компенсации на фонетическом и 

лексическом уровнях языка на примере сказов П. П. Бажова 

8. Преп. РАЗВОРОТНЕВА И.Н. Топонимы в испанских медиатекстах разной 

тематики: универсальное и специфическое 

9. Преп. КУЗЬМИНОВА Е. А. Сопоставительный анализ российских и 

британских словарей методических терминов 

10. Преп. ЕПРИНЦЕВА Ю. Н. Процесс фразеологизации в статике и динамике 

на основе фразеолекс, выражающих эмоциональное состояние человека (на 

материале французского языка) 

11. Преп. КУРЕНКОВА Е. В. Перевод метафор в русско-английских 

параллельных текстах: количественный анализ 

12. Асп. МАКАРКИН А. И. Словотворчество через призму 

конвенционализации  

13. Асп. ПАНЬИН Е. А. Корпусное исследование лексических сочетаний в 

произведениях Славы Сэ 

 

  



СЕКЦИЯ – 1  

«РЕЧЕВЕДЕНИЕ И ПСИХОЛИНГВИСТИКА» 

 

Руководители – проф. ВЕЛИЧКОВА Л.В., доц. АБАКУМОВА О.В. 

 

Заседание 7 апреля в 14.00, ауд. 48 

(пл. Ленина, 10) 

 

1. Доц. АБАКУМОВА О. В. Перцептивный и инструментальный анализ 

звучащей речи 

2. Доц. ВОЛКОВА Т. И. Характеристика заимствований в современной 

немецкой телевизионной речи 

3. Доц. ВОРОПАЕВА И. В. Выразительные средства звучащих сценических 

текстов: сопоставительный анализ на материале немецкого и русского 

языков 

4. Доц. ЖАБИН Д. В. Исследования параметров звучащей речи с помощью 

искусственного интеллекта в условиях эмоциональной напряженности 

говорящего 

5. Доц. КИРШИНОВА О. В. Исследование эмоциональности в звучащей 

речи: междисциплинарный подход 

6. Доц. ПЕТРОЧЕНКО Е. В. Компоненты перцептивного образа вокально-

музыкальной фразы 

7. Доц. ШУРУПОВА Т. Ю. Обратная связь в звучащей речи 

8. Преп. ОХОТИНА В. О. Формирование ритмико-интонационных навыков 

при чтении вслух у детей младшего школьного возраста 

9. Соиск. ОСИЦКАЯ Е.Ю. Организация и инсценирование немецких 

телевизионных прогнозов погоды 

 

 

 



СЕКЦИЯ – 2  

«ДИСКУРС И ТЕКСТ КАК ОБЪЕКТЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО 

АНАЛИЗА» 

 

Руководители – проф. ГРИШАЕВА Л.И., доц. ПОДТЕЛЕЖНИКОВА Е.Н.  

 

Заседание 7 апреля в 14.00, ауд. 49 

(пл. Ленина, 10) 

 

1. Доц. БОРИСОВА Л. М. Речевые тактики повествователя в художественном 

дискурсе 

2. Доц. ДОЛБИЛОВА Е.В. Маркемный анализ романа Карлоса Руиса Сафона 

"Узник неба" 

3. Доц. ДЬЯКОВА Е. Ю. Дискурсивные особенности стратегии социального 

брендинга в коммерческой рекламе  

4. Доц. ЕРЕМЕЕВ Я. Н. Формирование имперского дискурса в эдвардианских 

публицистических текстах 

5. Доц. ЗАВЬЯЛОВА Л. А. Дискурс оскорбительных комплиментов: 

вестиментарные объекты как инструменты реализации ликоугрожающих 

смыслов.    

6. Доц. ПОДТЕЛЕЖНИКОВА Е. Н. Как мультфильм способствует 

интериоризации научных знаний 

7. Доц. ПОПОВА Д. А., ст. преп. ФУРСА Е.А. Адаптация наименований 

вестиментарных объектов и их качественная характеристика в 

региональных версиях журнала Vogue 

8. Ст. преп. ХАЙДАРОВА Д. А. Особенности жалобы институционального 

характера в британской языковой культуре 

9. Ст. преп. ЯБЛОКОВА А. С. Поддерживающие речевые акты в 

дискурсивном событии Совет 

10. Преп. КУНАЕВА Н. В. Стратегическая коммуникация как средство 

достижения эффективности медиадискурса 

11. Преп. НАГОРНАЯ Е. В. Суточный цикл в поэзии А.В. Жигулина 

12. Преп. СВИРИДОВА О. В. Дискурсивные особенности предвыборных 

теледебатов 2012 и 2016 годов в США 

 



СЕКЦИЯ – 3  

«ПРОБЛЕМЫ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ» 

 

Руководители – доц. ЧАЙКА Е.Ю., доц. ПАНКОВА Т. Н. 

 

Заседание 7 апреля в 14.00, ауд. 51 

(пл. Ленина, 10) 

 

1. Доц. ЧЕРЕПКОВА Н.М. Синергетический подход в изучении 

иностранного языка на неспециальных факультетах 

2. Доц. ПАНКОВА Т. Н. Использование невербальных средств 

межкультурной коммуникации в процессе обучения иностранным языкам 

на неязыковых направлениях подготовки в вузе 

3. Доц. СОЛОВЬЕВА И. Ю., ст. преп. ЛАРИНА Е. Б. Коммуникативный 

метод обучения иностранному языку как инструмент преодоления 

языковой тревожности у обучающихся неязыковых факультетов   

4. Доц. ЧАЙКА Е. Ю. Обновленный курс «Лингводидактические основы 

обучения ИЯ» для бакалавров: структура, содержание, формы реализации 

5. Доц. ЩЕРБАКОВА М. В., доц. ДОМБРОВСКАЯ И. В. Развитие у 

магистрантов умений профессионального общения на иностранном языке 

посредством технологии «провокативной» педагогики  

6. Ст. преп. ЮМАШЕВА В. В. Роль преподавателя иностранного языка в 

условиях цифровой трансформации высшей школы  

 

  



СЕКЦИЯ – 4  

«ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДОВЕДЕНИЯ И ДИДАКТИКИ 

ПЕРЕВОДА» 

 

Руководители – доц. ЛУКИНА С.Л., доц. БОРИСОВА Л.А. 

 

Заседание 7 апреля в 14.00, ауд. 14 

(пл. Ленина, 10) 

 

1. Доц. АНИСИМОВА  Т. Ю. Lead-in на занятиях по устному переводу.  

2. Доц. БОРИСОВА Л.А. Названия кодексов Российской Федерации в 

аспекте перевода 

3. Доц. ИВАШЕНКО О. В. Из опыта проектной работы с культурно-

маркированной лексикой текстов экскурсионного дискурса в 

профессиональной подготовке устного переводчика 

4. Доц. ИСАЕВА А.А. Применение ИИ в переводе: ожидания и реальность 

5. Доц. КАРАВАЕВА Н.А. Прогнозирование как инструмент оптимизации 

процесса синхронного перевода 

6. Доц. КАШКИНА Е. В. Перевод: между литературой, культурой, 

информацией 

7. Доц. КНЯЖЕВА Е.А. О концептуализации качества перевода в обыденном 

сознании 

8. Доц. ЛУКИНА С.Л. Особенности перевода сказочных реалий (на 

материале русского фольклора) 

9. Доц. СПИРИДОВСКИЙ О.В. Реализация стратегии описательного 

перевода при передаче терминологических единиц сферы футбола с 

английского на русский 

10. Доц. СЫРОМЯТНИКОВА Т. Н. Переводческий анализ текста в обучении 

письменному переводу (на материале типа текста «глосса») 

11. Преп. ШУРЛИНА О.В. Английские и русские термины сферы 

информационных технологий: сопоставительный аспект 

 



СЕКЦИЯ – 5  

«ИССЛЕДОВАНИЯ СЕМАНТИКИ И ГРАММАТИКИ» 

 

Руководители – доц. МЕРКУЛОВА И.А., доц. КУЗЬМЕНКО П. Б. 

 

Заседание 7 апреля в 14.00, ауд. 52 

(пл. Ленина, 10) 

 

1. Доц. БАЕВА Е.И., доц. СУХАНОВА М.В. Соматические фразеологизмы с 

компонентом «mano» в испанском  и итальянском языках 

2. Доц. БОРОДКИНА Г.С. Влияние digital-среды на содержание 

эмоциональных концептов (на примере немецкого языка) 

3. Доц. КУЗЬМЕНКО П. Б. Катенативные глаголы английского языка как 

показатели кажимости и разрешения кажимости 

4. Доц. МЕРКУЛОВА И. А. Суффиксальные парадигмы русских 

прилагательных 

5. Доц. СТАРОДУБЦЕВА Ю. А., проф. КРЕТОВ А. А. Русские глаголы с 

нулевым суффиксом  

6. Преп. КАРТАВЦЕВ В. Н. Грамматические особенности английской 

народной сказки  

7. Преп. ЧВИРОВА А. А. Концептуализация пространства с помощью 

предлогов во французском языке  

8. Соиск. ПОЛЯКОВА А. С. Особенности словообразования по аналогии в 

контексте создания политических неологизмов 

 

 

 

 


